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User Guide

1. Product Description

The GP0401 JoyVerse Series Dual Grip for Switch 2 Joy-Con is a practical ac-
cessory designed specifically for the Switch 2 gaming console. The charging grip lets
you play while charging and offers a comfortable feel, convenient charging, an LED
indicator light and stable, safe operation. The ergonomic Joy-Con protective cases
are easy to fit and feel slim and light. Whether at home or on the go, this accessory
provides a convenient and efficient gaming experience.

2. Specifications

Brand JSAUX
Product Model GP0401
Product Name JoyVerse Series Joy-Con Charging

Grip for Switch 2
Set Name JoyVerse Series Dual Grip for Switch

2 Joy-Con

2.1. Charging Grip

Material PC + ABS
Quantity 1 piece
LED indicator: standby Solid green light
LED indicator: charging Breathing red light
LED indicator: fully charged Solid green light
USB-C input 5 V 2 A (max.)
Left connector 400mA (max.)
Right connector 400mA (max.)
Dimensions 114.4 × 81 × 14mm
Weight (approx.) 40 g
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2.2. Protective Case

Material PC
Quantity 2 pieces
Dimensions 38 × 36 × 119mm
Weight (approx.) 35 g
Compatibility Switch 2 Joy-Con

3. Package Contents

• Charging grip × 1
• Joy-Con protective case × 2
• Charging cable, 1.5m × 1
• User manual × 1

4. Usage Instructions

4.1. Installing the Charging Grip

① Align and attach: line up the Joy-Con controllers with the magnetic slots on
the charging grip and gently slide them into the slots until they click into place.
② Secure connection: make sure the Joy-Con controllers are firmly attached to
the grip so that they cannot come loose during intense gameplay.

4.2. Installing the Protective Case

Hold the Joy-Con at a 15° angle to the grip of the protective case and line up the
SL/SR shoulder button slots precisely. Then press straight down until you hear a
click: the Joy-Con is now securely locked in place.
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Shoulder button slot
alignment

4.3. Connecting the Charging Grip

① Connect the charging cable: connect the charging grip to the USB-C charging
cable and make sure the connection is secure.
② Power supply: plug the other end of the USB-C charging cable into a power
adapter connected to a power outlet to supply power to the charging grip.

4.4. Checking the Charging Indicator

① The charging grip has an LED charging indicator that shows the charging status.
② When the red indicator flashes rhythmically (breathes), the Joy-Con controllers
are charging.
③ When the indicator turns green, the Joy-Con controllers are fully charged.
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4.5. Removal

① Removing the Joy-Con from the charging grip: press and hold the release
button on the bottom of the Joy-Con controller. Once the top of the Joy-Con pops
out slightly, gently slide it upwards to detach it completely from the grip.
② Removing the protective case: hold the bottom of the Joy-Con controller.
Using the shoulder button as a pivot, pull the bottom of the controller outwards at
a 45° angle to take it out of the case.

5. Notes

1. Unplug the power adapter when the charging grip is fully charged or not in
use. Do not use or store this product in humid environments.

2. A 5V 2A charger is recommended for connecting the grip, to extend the
battery life of the controllers. To ensure durability and a long service life,
protect the device from dust and do not place other consoles or objects on top
of it.

3. Do not expose the protective case to high temperatures or direct sunlight for
extended periods, as this may cause the material to age or deform.

4. Do not scratch the surface of the protective case with sharp objects, to avoid
damaging the anti-glare coating and to preserve its appearance.

5. To clean the protective case, gently wipe it with a soft, damp cloth. Do not
use chemical cleaners or strong acidic or alkaline solutions.

5.1. Warning

Read the user manual carefully before using this product. Use the product only as
instructed. Do not use or store it in humid or hot environments. Do not disassemble
or modify the product without authorization. A charger that meets the specified
5 V 2 A requirements is recommended. Stop using the product immediately if the
product, the charging cable or the connector is damaged. Keep this product out of
the reach of children.
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6. Thank You for Choosing JSAUX

JSAUX Gaming is the premium accessory brand from JSAUX, crafted for handheld
gamers worldwide. We provide high-quality accessories like docking stations and
protective cases for popular handhelds including the Switch, Steam Deck and ROG
Ally, all designed to deliver the ultimate gaming experience.

Thanks to our outstanding products, we are a bestseller in over 100 countries,
serve more than 30 million users, and firmly hold our position as the sales champion
in the handheld gaming accessory category.

Website: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Manufacturer

Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Compliance Information

7.1. FCC Declaration of Conformity

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installa-
tion. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
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this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

7.2. European Union – Compliance with the Electromagnetic
Compatibility Directive

This product is in conformity with the protection requirements of EU Council Direc-
tive 2014/30/EU on the approximation of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility. JSAUX cannot accept responsibility for any failure to
satisfy the protection requirements resulting from a non-recommended modification
of the product, including the installation of option cards from other manufacturers.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class
B Information Technology Equipment according to European Standard EMC
2014/30/EU. The limits for Class B equipment were derived for typical residential
environments to provide reasonable protection against interference with licensed
communication devices.

7.3. Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
Statement

This product bears the crossed-out wheeled bin symbol, indicating that it must
not be disposed of as household waste at the end of its service life. To protect
the environment and human health, please dispose of this product at a designated
electronic waste collection point or through an authorized recycling system provided
by the manufacturer.

7.4. Recycling and Environmental Protection Information

• This product contains recyclable materials such as metal, plastic and electronic
components; proper recycling helps support resource reuse.

• If the device contains a removable battery, it should be removed and recycled
separately in accordance with local regulations (if applicable).

• Please follow the relevant laws and regulations in your country or region re-
garding electronic waste disposal.
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7.5. Producer Responsibility

The manufacturer is responsible for ensuring that this product complies with the
EU WEEE Directive 2012/19/EU and its associated recycling requirements, and for
providing appropriate information on available recycling options.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Produktbeschreibung

Der GP0401 JoyVerse-Serie Dual-Joy-Con-Griff für Switch 2 ist ein praktisches
Zubehör, das speziell für die Spielekonsole Switch 2 entwickelt wurde. Der Ladegriff
ermöglicht Laden während des Spielens und bietet ein angenehmes Griffgefühl, be-
quemes Laden, eine LED-Anzeige sowie einen stabilen und sicheren Betrieb. Die
ergonomisch gestalteten Joy-Con-Schutzhüllen lassen sich einfach anbringen und
fühlen sich schlank und leicht an. Ob zu Hause oder unterwegs – dieses Zubehör
ermöglicht ein bequemes und effizientes Spielerlebnis.

2. Technische Daten

Marke JSAUX
Produktmodell GP0401
Produktname JoyVerse-Serie Joy-Con-Ladegriff für

Switch 2
Set-Name JoyVerse-Serie Dual-Joy-Con-Griff

für Switch 2

2.1. Ladegriff

Material PC + ABS
Anzahl 1 Stück
LED-Anzeige: Standby Grünes Licht leuchtet dauerhaft
LED-Anzeige: Ladevorgang Rotes Licht pulsiert
LED-Anzeige: vollständig geladen Grünes Licht leuchtet dauerhaft
USB-C-Eingang 5 V 2 A (max.)
Linker Anschluss 400mA (max.)
Rechter Anschluss 400mA (max.)
Abmessungen 114.4 × 81 × 14mm
Gewicht (ca.) 40 g
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2.2. Joy-Con-Schutzhülle

Material PC
Anzahl 2 Stück
Abmessungen 38 × 36 × 119mm
Gewicht (ca.) 35 g
Kompatibilität Switch 2 Joy-Con

3. Lieferumfang

• Ladegriff × 1
• Joy-Con-Schutzhülle × 2
• Ladekabel, 1,5 m × 1
• Bedienungsanleitung × 1

4. Gebrauchsanweisung

4.1. Installation des Ladegriffs

① Ausrichten und einsetzen: Richten Sie die Joy-Con-Controller an den Ma-
gnetschlitzen des Ladegriffs aus und schieben Sie sie vorsichtig hinein, bis sie hörbar
einrasten.
② Fester Sitz: Vergewissern Sie sich, dass die Joy-Con-Controller fest mit dem
Ladegriff verbunden sind, damit sie sich während des Spielens nicht lösen.

4.2. Installation der Schutzhülle

Richten Sie den Joy-Con in einem Winkel von 15° am Griff der Schutzhülle aus.
Richten Sie die Schultertasten-Schlitze SL/SR genau aus und drücken Sie anschlie-
ßend senkrecht nach unten, bis Sie ein Klickgeräusch hören und die Verriegelung
einrastet.
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Ausrichtung der
Schultertasten-
Schlitze

4.3. Ladegriff anschließen

① Ladekabel anschließen: Verbinden Sie den Ladegriff mit dem USB-C-Ladekabel
und stellen Sie eine stabile Verbindung sicher.
② Stromversorgung: Stecken Sie das andere Ende des USB-C-Ladekabels in ein
Netzteil an einer Steckdose, um den Ladegriff mit Strom zu versorgen.

4.4. Ladeanzeige prüfen

① Der Ladegriff ist mit einer LED-Ladeanzeige ausgestattet, die den Ladestatus
anzeigt.
② Wenn die rote Anzeige rhythmisch pulsiert, werden die Joy-Con-Controller gela-
den.
③ Wenn die Anzeige grün leuchtet, sind die Joy-Con-Controller vollständig geladen.
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4.5. Demontage

① Joy-Con aus dem Ladegriff entfernen: Halten Sie die Entriegelungstaste an
der Unterseite des Joy-Con-Controllers gedrückt. Sobald der obere Teil des Joy-Con
leicht hervorsteht, schieben Sie ihn vorsichtig nach oben, um ihn vollständig vom
Griff zu lösen.
② Schutzhülle entfernen: Halten Sie die Unterseite des Joy-Con-Controllers fest.
Verwenden Sie die Schultertaste als Drehpunkt und ziehen Sie die Unterseite des
Controllers in einem Winkel von 45° nach außen, um ihn aus der Schutzhülle zu
nehmen.

5. Hinweise

1. Ziehen Sie den Netzadapter ab, wenn der Ladegriff vollständig geladen ist
oder nicht verwendet wird. Verwenden oder lagern Sie dieses Produkt nicht in
feuchten Umgebungen.

2. Es wird empfohlen, ein 5 V 2A-Ladegerät zum Anschließen des Griffs zu
verwenden, um die Lebensdauer des Controller-Akkus zu verlängern. Schüt-
zen Sie das Gerät für eine lange Lebensdauer vor Staub und stellen Sie keine
anderen Konsolen oder Gegenstände darauf.

3. Setzen Sie die Schutzhülle nicht über längere Zeit hohen Temperaturen oder
direkter Sonneneinstrahlung aus, da dies zu Materialalterung oder Verformung
führen kann.

4. Vermeiden Sie es, die Oberfläche der Schutzhülle mit scharfen Gegenständen
zu zerkratzen, um die Antireflexbeschichtung nicht zu beschädigen und das
Erscheinungsbild zu erhalten.

5. Wischen Sie die Schutzhülle zur Reinigung vorsichtig mit einem weichen, feuch-
ten Tuch ab. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel oder stark
sauren bzw. alkalischen Lösungen.

5.1. Warnung

Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts die Bedienungsanleitung sorgfältig
durch. Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen. Verwenden oder
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lagern Sie es nicht in feuchten oder heißen Umgebungen. Zerlegen oder verändern Sie
das Produkt nicht eigenmächtig. Es wird empfohlen, ein Ladegerät zu verwenden,
das die angegebenen 5V 2A-Anforderungen erfüllt. Stellen Sie die Verwendung
sofort ein, wenn das Produkt, das Ladekabel oder der Anschluss beschädigt ist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

6. Vielen Dank, dass Sie sich für JSAUX entschieden
haben

JSAUX Gaming ist die Premium-Zubehörmarke von JSAUX, entwickelt für
Handheld-Gamer weltweit. Wir bieten hochwertiges Zubehör wie Dockingstationen
und Schutzhüllen für beliebte Handhelds wie Switch, Steam Deck und ROG Ally,
die alle darauf ausgelegt sind, das ultimative Spielerlebnis zu bieten.

Dank unserer herausragenden Produkte sind wir in über 100 Ländern ein Bestsel-
ler, bedienen mehr als 30 Millionen Nutzer und behaupten souverän unsere Position
als Verkaufschampion in der Kategorie Handheld-Gaming-Zubehör.

Webseite: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Hersteller

Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Konformitätsinformationen

7.1. FCC-Konformitätserklärung

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese abstrah-
len; wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann
es den Funkverkehr stören. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer
bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät den Radio-
oder Fernsehempfang stört, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt
werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere
der folgenden Maßnahmen zu beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
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• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises als den

des Empfängers an.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/

Fernsehtechniker.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt
den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen
verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen aufnehmen,
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Kon-
formität verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können die Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben.

7.2. Europäische Union – Konformität mit der Richtlinie über
die elektromagnetische Verträglichkeit

Dieses Produkt erfüllt die Schutzanforderungen der Richtlinie 2014/30/EU des Rates
zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die elektromagneti-
sche Verträglichkeit. JSAUX übernimmt keine Verantwortung für die Nichterfüllung
der Schutzanforderungen infolge einer nicht empfohlenen Änderung des Produkts,
einschließlich des Einbaus von Optionskarten anderer Hersteller.

Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für informati-
onstechnische Einrichtungen der Klasse B gemäß der europäischen EMV-Richtlinie
2014/30/EU. Die Grenzwerte für Geräte der Klasse B wurden für typische Woh-
numgebungen festgelegt, um einen angemessenen Schutz vor Störungen lizenzierter
Kommunikationsgeräte zu gewährleisten.

7.3. Hinweis zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE)

Dieses Produkt trägt das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne. Es darf am En-
de seiner Lebensdauer nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Zum Schutz von
Umwelt und Gesundheit entsorgen Sie dieses Produkt bitte an einer ausgewiese-
nen Sammelstelle für Elektronikschrott oder über ein vom Hersteller bereitgestelltes
autorisiertes Recyclingsystem.

7.4. Informationen zu Recycling und Umweltschutz

• Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien wie Metall, Kunststoff und
elektronische Bauteile; ordnungsgemäßes Recycling unterstützt die Wieder-
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verwendung von Ressourcen.
• Enthält das Gerät einen herausnehmbaren Akku, sollte dieser entnommen und

gemäß den örtlichen Vorschriften getrennt recycelt werden (falls zutreffend).
• Bitte beachten Sie die in Ihrem Land bzw. Ihrer Region geltenden Gesetze und

Vorschriften zur Entsorgung von Elektronikschrott.

7.5. Herstellerverantwortung

Der Hersteller ist dafür verantwortlich, dass dieses Produkt der EU-WEEE-
Richtlinie 2012/19/EU und den damit verbundenen Recyclinganforderungen ent-
spricht, und stellt geeignete Informationen zu den verfügbaren Recyclingmöglichkei-
ten bereit.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Popis produktu

Dvojitý grip GP0401 řady JoyVerse pro Joy-Con Switch 2 je praktické příslu-
šenství navržené speciálně pro herní konzoli Switch 2. Nabíjecí grip umožňuje hrát
během nabíjení a nabízí pohodlný úchop, snadné nabíjení, LED indikátor a stabilní
a bezpečný provoz. Ergonomická ochranná pouzdra na Joy-Con se snadno nasazují
a jsou tenká a lehká. Doma i na cestách vám toto příslušenství zajistí pohodlné a
efektivní hraní.

2. Specifikace

Značka JSAUX
Model výrobku GP0401
Název výrobku Nabíjecí grip na Joy-Con řady

JoyVerse pro Switch 2
Název sady Dvojitý grip řady JoyVerse pro

Joy-Con Switch 2

2.1. Nabíjecí grip

Materiál PC + ABS
Počet 1 ks
LED indikátor: pohotovostní režim Trvale svítící zelené světlo
LED indikátor: nabíjení Pulzující červené světlo
LED indikátor: plně nabito Trvale svítící zelené světlo
Vstup USB-C 5 V 2 A (max.)
Levý konektor 400mA (max.)
Pravý konektor 400mA (max.)
Rozměry 114.4 × 81 × 14mm
Hmotnost (cca) 40 g
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2.2. Ochranné pouzdro

Materiál PC
Počet 2 ks
Rozměry 38 × 36 × 119mm
Hmotnost (cca) 35 g
Kompatibilita Switch 2 Joy-Con

3. Obsah balení

• Nabíjecí grip × 1
• Ochranné pouzdro na Joy-Con × 2
• Nabíjecí kabel, 1,5m × 1
• Uživatelská příručka × 1

4. Návod k použití

4.1. Nasazení nabíjecího gripu

① Zarovnání a nasazení: zarovnejte ovladače Joy-Con s magnetickými drážkami
nabíjecího gripu a opatrně je zasuňte, dokud nezacvaknou.
② Pevné spojení: ujistěte se, že jsou ovladače Joy-Con pevně připojeny ke gripu,
aby se při intenzivním hraní neuvolnily.

4.2. Nasazení ochranného pouzdra

Přiložte Joy-Con ke gripu ochranného pouzdra pod úhlem 15° a přesně zarovnejte
drážky ramenních tlačítek SL/SR. Poté zatlačte přímo dolů, dokud neuslyšíte cvak-
nutí: Joy-Con je nyní bezpečně zajištěn.

2



Uživatelská příručka

Zarovnání drážek
ramenních tlačítek

4.3. Připojení nabíjecího gripu

① Připojení nabíjecího kabelu: připojte nabíjecí grip k nabíjecímu kabelu USB-C
a ujistěte se, že spojení je pevné.
② Napájení: druhý konec nabíjecího kabelu USB-C zapojte do napájecího adaptéru
připojeného do zásuvky, čímž nabíjecí grip napájíte.

4.4. Kontrola indikátoru nabíjení

① Nabíjecí grip má LED indikátor nabíjení, který ukazuje stav nabíjení.
② Když červený indikátor rytmicky pulzuje, ovladače Joy-Con se nabíjejí.
③ Když se indikátor rozsvítí zeleně, jsou ovladače Joy-Con plně nabité.

3



Uživatelská příručka

4.5. Sejmutí

① Vyjmutí Joy-Con z nabíjecího gripu: stiskněte a podržte uvolňovací tlačítko
na spodní straně ovladače Joy-Con. Jakmile horní část Joy-Con mírně vystoupí,
opatrně jej vysuňte nahoru, až se od gripu zcela oddělí.
② Sejmutí ochranného pouzdra: uchopte spodní část ovladače Joy-Con. S ra-
menním tlačítkem jako bodem otáčení vytáhněte spodní část ovladače ven pod
úhlem 45° a vyjměte jej z pouzdra.

5. Upozornění

1. Když je nabíjecí grip plně nabitý nebo se nepoužívá, odpojte napájecí adaptér.
Nepoužívejte ani neskladujte tento produkt ve vlhkém prostředí.

2. K připojení gripu doporučujeme nabíječku 5V 2A, která prodlouží život-
nost baterií ovladačů. Pro dlouhou životnost chraňte zařízení před prachem a
nepokládejte na něj jiné konzole ani předměty.

3. Nevystavujte ochranné pouzdro dlouhodobě vysokým teplotám ani přímému
slunečnímu záření, protože by mohlo dojít ke stárnutí nebo deformaci materi-
álu.

4. Nepoškrábejte povrch ochranného pouzdra ostrými předměty, abyste nepoško-
dili antireflexní vrstvu a zachovali jeho vzhled.

5. Ochranné pouzdro čistěte jemným otřením měkkým vlhkým hadříkem. Nepo-
užívejte chemické čisticí prostředky ani silně kyselé či zásadité roztoky.

5.1. Varování

Před použitím tohoto produktu si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku. Použí-
vejte produkt pouze podle pokynů. Nepoužívejte ani neskladujte jej ve vlhkém nebo
horkém prostředí. Produkt bez oprávnění nerozebírejte ani neupravujte. Doporuču-
jeme nabíječku splňující uvedené požadavky 5V 2A. Pokud je produkt, nabíjecí
kabel nebo konektor poškozen, okamžitě jej přestaňte používat. Uchovávejte produkt
mimo dosah dětí.
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6. Děkujeme, že jste si vybrali JSAUX

JSAUX Gaming je prémiová značka příslušenství od JSAUX, vytvořená pro hráče
na herních handheldech po celém světě. Nabízíme kvalitní příslušenství, jako jsou
dokovací stanice a ochranné kryty pro oblíbené handheldy včetně Switch, Steam
Deck a ROG Ally, vše navržené pro ten nejlepší herní zážitek.

Díky našim vynikajícím produktům jsme bestsellerem ve více než 100 zemích,
máme přes 30 milionů uživatelů a pevně držíme pozici lídra v prodejích v kategorii
příslušenství pro herní handheldy.

Web: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Výrobce

Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Informace o shodě

7.1. Prohlášení o shodě FCC

Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro digitální zařízení
třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity mají zajistit přiměřenou ochranu
před škodlivým rušením v obytných prostorách. Toto zařízení vytváří, využívá a
může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není nainstalováno a používáno
v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze
však zaručit, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způso-
buje škodlivé rušení příjmu rozhlasu nebo televize, což lze zjistit jeho vypnutím a
zapnutím, doporučujeme uživateli pokusit se rušení odstranit jedním nebo více z
následujících opatření:

• Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen při-

jímač.
• Obraťte se o pomoc na prodejce nebo zkušeného technika rádií a televizí.

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma
podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení
musí přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí
provoz.
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Uživatelská příručka

Změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou za
shodu, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele zařízení provozovat.

7.2. Evropská unie – shoda se směrnicí o elektromagnetické
kompatibilitě

Tento produkt splňuje ochranné požadavky směrnice Rady EU 2014/30/EU o har-
monizaci právních předpisů členských států týkajících se elektromagnetické kompa-
tibility. JSAUX nenese odpovědnost za nesplnění ochranných požadavků v důsledku
nedoporučené úpravy produktu, včetně instalace rozšiřujících karet jiných výrobců.

Tento produkt byl testován a shledán vyhovujícím limitům pro zařízení infor-
mační techniky třídy B podle evropské směrnice o EMC 2014/30/EU. Limity pro
zařízení třídy B byly stanoveny pro typické obytné prostředí, aby poskytovaly při-
měřenou ochranu před rušením licencovaných komunikačních zařízení.

7.3. Prohlášení o odpadních elektrických a elektronických za-
řízeních (OEEZ)

Tento produkt je označen symbolem přeškrtnuté popelnice, což znamená, že na konci
své životnosti nesmí být likvidován jako domovní odpad. Pro ochranu životního pro-
středí a lidského zdraví odevzdejte tento produkt na určeném sběrném místě elek-
troodpadu nebo prostřednictvím autorizovaného systému recyklace zajišťovaného
výrobcem.

7.4. Informace o recyklaci a ochraně životního prostředí

• Tento produkt obsahuje recyklovatelné materiály, jako jsou kovy, plasty a elek-
tronické součástky; správná recyklace pomáhá opětovnému využití surovin.

• Pokud zařízení obsahuje vyjímatelnou baterii, je třeba ji vyjmout a recyklovat
odděleně v souladu s místními předpisy (je-li to relevantní).

• Dodržujte příslušné zákony a předpisy vaší země nebo regionu týkající se li-
kvidace elektronického odpadu.

7.5. Odpovědnost výrobce

Výrobce odpovídá za to, že tento produkt splňuje směrnici EU o OEEZ 2012/19/
EU a související požadavky na recyklaci, a za poskytování příslušných informací o
dostupných možnostech recyklace.
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Uživatelská příručka

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Dvojitý grip série JoyVerse pre Joy-Con
Switch 2

Model: GP0401

Používateľská príručka

Potrebujete pomoc? support@jsaux.com



Používateľská príručka

1. Popis produktu

Dvojitý grip GP0401 série JoyVerse pre Joy-Con Switch 2 je praktické príslušen-
stvo navrhnuté špeciálne pre hernú konzolu Switch 2. Nabíjací grip umožňuje hrať
počas nabíjania a ponúka pohodlný úchop, jednoduché nabíjanie, LED indikátor a
stabilnú a bezpečnú prevádzku. Ergonomické ochranné puzdrá na Joy-Con sa ľahko
nasadzujú a sú tenké a ľahké. Doma aj na cestách vám toto príslušenstvo zaistí
pohodlné a efektívne hranie.

2. Špecifikácie

Značka JSAUX
Model výrobku GP0401
Názov výrobku Nabíjací grip na Joy-Con série

JoyVerse pre Switch 2
Názov sady Dvojitý grip série JoyVerse pre

Joy-Con Switch 2

2.1. Nabíjací grip

Materiál PC + ABS
Počet 1 ks
LED indikátor: pohotovostný
režim

Trvalo svietiace zelené svetlo

LED indikátor: nabíjanie Pulzujúce červené svetlo
LED indikátor: úplne nabité Trvalo svietiace zelené svetlo
Vstup USB-C 5 V 2 A (max.)
Ľavý konektor 400mA (max.)
Pravý konektor 400mA (max.)
Rozmery 114.4 × 81 × 14mm
Hmotnosť (cca) 40 g
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Používateľská príručka

2.2. Ochranné puzdro

Materiál PC
Počet 2 ks
Rozmery 38 × 36 × 119mm
Hmotnosť (cca) 35 g
Kompatibilita Switch 2 Joy-Con

3. Obsah balenia

• Nabíjací grip × 1
• Ochranné puzdro na Joy-Con × 2
• Nabíjací kábel, 1,5m × 1
• Používateľská príručka × 1

4. Návod na použitie

4.1. Nasadenie nabíjacieho gripu

① Zarovnanie a nasadenie: zarovnajte ovládače Joy-Con s magnetickými dráž-
kami nabíjacieho gripu a opatrne ich zasuňte, kým nezacvaknú.
② Pevné spojenie: uistite sa, že sú ovládače Joy-Con pevne pripojené ku gripu,
aby sa pri intenzívnom hraní neuvoľnili.

4.2. Nasadenie ochranného puzdra

Priložte Joy-Con ku gripu ochranného puzdra pod uhlom 15° a presne zarovnajte
drážky ramenných tlačidiel SL/SR. Potom zatlačte priamo nadol, kým nezačujete
cvaknutie: Joy-Con je teraz bezpečne zaistený.
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Používateľská príručka

Zarovnanie drážok
ramenných tlačidiel

4.3. Pripojenie nabíjacieho gripu

① Pripojenie nabíjacieho kábla: pripojte nabíjací grip k nabíjaciemu káblu USB-
C a uistite sa, že spojenie je pevné.
② Napájanie: druhý koniec nabíjacieho kábla USB-C zapojte do napájacieho adap-
téra pripojeného do zásuvky, čím nabíjací grip napájate.

4.4. Kontrola indikátora nabíjania

① Nabíjací grip má LED indikátor nabíjania, ktorý ukazuje stav nabíjania.
② Keď červený indikátor rytmicky pulzuje, ovládače Joy-Con sa nabíjajú.
③ Keď sa indikátor rozsvieti nazeleno, ovládače Joy-Con sú úplne nabité.
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Používateľská príručka

4.5. Odobratie

① Vybratie Joy-Con z nabíjacieho gripu: stlačte a podržte uvoľňovacie tlači-
dlo na spodnej strane ovládača Joy-Con. Keď horná časť Joy-Con mierne vystúpi,
opatrne ho vysuňte nahor, kým sa od gripu úplne neoddelí.
② Odobratie ochranného puzdra: uchopte spodnú časť ovládača Joy-Con. S
ramenným tlačidlom ako bodom otáčania vytiahnite spodnú časť ovládača von pod
uhlom 45° a vyberte ho z puzdra.

5. Upozornenia

1. Keď je nabíjací grip úplne nabitý alebo sa nepoužíva, odpojte napájací adap-
tér. Nepoužívajte ani neskladujte tento produkt vo vlhkom prostredí.

2. Na pripojenie gripu odporúčame nabíjačku 5V 2A, ktorá predĺži život-
nosť batérií ovládačov. Pre dlhú životnosť chráňte zariadenie pred prachom a
neklaďte naň iné konzoly ani predmety.

3. Nevystavujte ochranné puzdro dlhodobo vysokým teplotám ani priamemu sl-
nečnému žiareniu, pretože by mohlo dôjsť k starnutiu alebo deformácii mate-
riálu.

4. Nepoškriabte povrch ochranného puzdra ostrými predmetmi, aby ste nepoško-
dili antireflexnú vrstvu a zachovali jeho vzhľad.

5. Ochranné puzdro čistite jemným utretím mäkkou vlhkou handričkou. Nepou-
žívajte chemické čistiace prostriedky ani silne kyslé či zásadité roztoky.

5.1. Varovanie

Pred použitím tohto produktu si pozorne prečítajte používateľskú príručku. Po-
užívajte produkt iba podľa pokynov. Nepoužívajte ani neskladujte ho vo vlhkom
alebo horúcom prostredí. Produkt bez oprávnenia nerozoberajte ani neupravujte.
Odporúčame nabíjačku spĺňajúcu uvedené požiadavky 5 V 2A. Ak je produkt,
nabíjací kábel alebo konektor poškodený, okamžite ho prestaňte používať. Uchová-
vajte produkt mimo dosahu detí.
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Používateľská príručka

6. Ďakujeme, že ste si vybrali JSAUX

JSAUX Gaming je prémiová značka príslušenstva od JSAUX, vytvorená pre hráčov
na herných handheldoch na celom svete. Ponúkame kvalitné príslušenstvo, ako sú
dokovacie stanice a ochranné kryty pre obľúbené handheldy vrátane Switch, Steam
Deck a ROG Ally, všetko navrhnuté pre ten najlepší herný zážitok.

Vďaka našim vynikajúcim produktom sme bestsellerom vo viac ako 100 kraji-
nách, máme vyše 30 miliónov používateľov a pevne držíme pozíciu lídra v predaji v
kategórii príslušenstva pre herné handheldy.

Web: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Výrobca

Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Informácie o zhode

7.1. Vyhlásenie o zhode FCC

Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre digitálne zariadenia triedy
B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity majú zabezpečiť primeranú ochranu
pred škodlivým rušením v obytných priestoroch. Toto zariadenie vytvára, využíva a
môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu, a ak nie je nainštalované a používané v
súlade s pokynmi, môže spôsobovať škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Nemožno
však zaručiť, že v konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Ak toto zariadenie spôso-
buje škodlivé rušenie príjmu rozhlasu alebo televízie, čo možno zistiť jeho vypnutím
a zapnutím, odporúčame používateľovi pokúsiť sa rušenie odstrániť jedným alebo
viacerými z nasledujúcich opatrení:

• Zmeňte orientáciu alebo umiestnenie prijímacej antény.
• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
• Pripojte zariadenie do zásuvky v inom okruhu, než ku ktorému je pripojený

prijímač.
• Obráťte sa o pomoc na predajcu alebo skúseného technika rádií a televízorov.

Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim
dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2)
toto zariadenie musí prijať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže
spôsobiť nežiaducu prevádzku.
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Používateľská príručka

Zmeny alebo úpravy, ktoré neboli výslovne schválené stranou zodpovednou za
zhodu, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa prevádzkovať zariadenie.

7.2. Európska únia – zhoda so smernicou o elektromagnetickej
kompatibilite

Tento produkt spĺňa ochranné požiadavky smernice Rady EÚ 2014/30/EÚ o har-
monizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa elektromagnetickej
kompatibility. JSAUX nenesie zodpovednosť za nesplnenie ochranných požiadaviek
v dôsledku neodporúčanej úpravy produktu vrátane inštalácie rozširujúcich kariet
iných výrobcov.

Tento produkt bol testovaný a vyhovuje limitom pre zariadenia informačných
technológií triedy B podľa európskej smernice o EMC 2014/30/EÚ. Limity pre
zariadenia triedy B boli stanovené pre typické obytné prostredie, aby poskytovali
primeranú ochranu pred rušením licencovaných komunikačných zariadení.

7.3. Vyhlásenie o odpade z elektrických a elektronických zari-
adení (OEEZ)

Tento produkt je označený symbolom prečiarknutej smetnej nádoby, čo znamená,
že na konci svojej životnosti nesmie byť likvidovaný ako domový odpad. Na ochranu
životného prostredia a ľudského zdravia odovzdajte tento produkt na určenom zber-
nom mieste elektroodpadu alebo prostredníctvom autorizovaného systému recyklácie
zabezpečovaného výrobcom.

7.4. Informácie o recyklácii a ochrane životného prostredia

• Tento produkt obsahuje recyklovateľné materiály, ako sú kovy, plasty a elek-
tronické súčiastky; správna recyklácia pomáha opätovnému využitiu surovín.

• Ak zariadenie obsahuje vyberateľnú batériu, treba ju vybrať a recyklovať od-
delene v súlade s miestnymi predpismi (ak je to relevantné).

• Dodržiavajte príslušné zákony a predpisy vašej krajiny alebo regiónu týkajúce
sa likvidácie elektronického odpadu.

7.5. Zodpovednosť výrobcu

Výrobca zodpovedá za to, že tento produkt spĺňa smernicu EÚ o OEEZ 2012/19/
EÚ a súvisiace požiadavky na recykláciu, a za poskytovanie príslušných informácií
o dostupných možnostiach recyklácie.
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Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Podwójny uchwyt z serii JoyVerse do
Joy-Conów Switch 2

Model: GP0401

Instrukcja obsługi

Potrzebujesz pomocy? support@jsaux.com



Instrukcja obsługi

1. Opis produktu

GP0401 – podwójny uchwyt z serii JoyVerse do Joy-Conów Switch 2 to prak-
tyczne akcesorium zaprojektowane specjalnie do konsoli Switch 2. Uchwyt ładujący
umożliwia ładowanie podczas grania, zapewnia wygodny chwyt, łatwe ładowanie,
wskaźnik LED oraz stabilne i bezpieczne użytkowanie. Ergonomicznie zaprojekto-
wane etui ochronne Joy-Con są łatwe w montażu oraz smukłe i lekkie. Niezależnie
od tego, czy używasz go w domu, czy w podróży, akcesorium zapewnia wygodną i
wydajną rozgrywkę.

2. Specyfikacja

Marka JSAUX
Model produktu GP0401
Nazwa produktu Uchwyt ładujący Joy-Con z serii

JoyVerse do Switch 2
Nazwa zestawu Podwójny uchwyt z serii JoyVerse do

Joy-Conów Switch 2

2.1. Uchwyt ładujący

Materiał PC + ABS
Liczba sztuk 1 szt.
Wskaźnik LED: tryb czuwania Stałe zielone światło
Wskaźnik LED: ładowanie Pulsujące czerwone światło
Wskaźnik LED: pełne naładowanie Stałe zielone światło
Wejście USB-C 5 V 2 A (maks.)
Lewe złącze 400mA (maks.)
Prawe złącze 400mA (maks.)
Wymiary 114.4 × 81 × 14 mm
Waga (ok.) 40 g
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Instrukcja obsługi

2.2. Etui ochronne Joy-Con

Materiał PC
Liczba sztuk 2 szt.
Wymiary 38 × 36 × 119 mm
Waga (ok.) 35 g
Kompatybilność Switch 2 Joy-Con

3. Zawartość opakowania

• Uchwyt ładujący × 1
• Etui ochronne Joy-Con × 2
• Kabel ładujący, 1,5m × 1
• Instrukcja obsługi × 1

4. Instrukcja użytkowania

4.1. Montaż uchwytu ładującego

① Wyrównanie i mocowanie: wyrównaj kontrolery Joy-Con ze szczelinami ma-
gnetycznymi uchwytu ładującego i delikatnie wsuń je, aż się zatrzasną.
② Pewne połączenie: upewnij się, że kontrolery Joy-Con są mocno połączone z
uchwytem, aby nie odłączyły się podczas intensywnej gry.

4.2. Montaż etui ochronnego

Wyrównaj Joy-Con z uchwytem etui ochronnego pod kątem 15°. Dokładnie dopasuj
szczeliny przycisków naramiennych SL/SR, a następnie naciśnij pionowo w dół, aż
usłyszysz kliknięcie oznaczające zablokowanie.
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Wyrównanie szcze-
lin przycisków nara-
miennych

4.3. Podłączanie uchwytu ładującego

① Podłączenie kabla ładującego: podłącz uchwyt ładujący do kabla ładującego
USB-C i upewnij się, że połączenie jest stabilne.
② Zasilanie: podłącz drugi koniec kabla ładującego USB-C do zasilacza podłączo-
nego do gniazdka elektrycznego, aby zasilić uchwyt ładujący.

4.4. Sprawdzanie wskaźnika ładowania

① Uchwyt ładujący jest wyposażony we wskaźnik LED pokazujący stan ładowania.
② Gdy czerwony wskaźnik pulsuje rytmicznie, kontrolery Joy-Con są ładowane.
③ Gdy wskaźnik zmieni kolor na zielony, kontrolery Joy-Con są w pełni naładowane.

4.5. Demontaż

① Odłączanie Joy-Con od uchwytu ładującego: naciśnij i przytrzymaj przy-
cisk zwalniający znajdujący się na spodzie kontrolera Joy-Con. Gdy górna część
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Joy-Con lekko się wysunie, delikatnie przesuń go do góry, aby całkowicie odłączyć
go od uchwytu.
② Zdejmowanie etui ochronnego: przytrzymaj dolną część kontrolera Joy-Con.
Wykorzystując przycisk naramienny jako punkt podparcia, pociągnij dolną część
kontrolera na zewnątrz pod kątem 45°, aby wyjąć kontroler z etui.

5. Uwagi

1. Odłącz zasilacz, gdy uchwyt ładujący jest w pełni naładowany lub nie jest
używany. Nie używaj ani nie przechowuj produktu w wilgotnym środowisku.

2. Zaleca się używanie ładowarki 5V 2A do podłączenia uchwytu w celu wy-
dłużenia żywotności baterii kontrolera. Aby zapewnić trwałość i długą żywot-
ność urządzenia, chroń je przed kurzem i nie umieszczaj na nim innych konsol
ani przedmiotów.

3. Nie wystawiaj etui ochronnego na działanie wysokiej temperatury ani bezpo-
średniego światła słonecznego przez dłuższy czas, ponieważ może to spowodo-
wać starzenie się lub odkształcenie materiału.

4. Unikaj rysowania powierzchni etui ochronnego ostrymi przedmiotami, aby nie
uszkodzić powłoki antyodblaskowej i zachować jego wygląd.

5. Podczas czyszczenia delikatnie wycieraj etui ochronne miękką, wilgotną ście-
reczką. Nie używaj chemicznych środków czyszczących ani silnych roztworów
kwasowych lub zasadowych.

5.1. Ostrzeżenie

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Produktu
należy używać wyłącznie zgodnie z instrukcją. Nie używaj ani nie przechowuj pro-
duktu w wilgotnym środowisku lub w wysokiej temperaturze. Nie demontuj go ani
nie modyfikuj bez zezwolenia. Zaleca się używanie ładowarki spełniającej określone
wymagania 5 V 2A. W przypadku uszkodzenia produktu, kabla ładującego lub
złącza natychmiast przerwij użytkowanie. Produkt należy przechowywać poza zasię-
giem dzieci.
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6. Dziękujemy za wybranie JSAUX

JSAUX Gaming to marka akcesoriów premium firmy JSAUX, stworzona dla gra-
czy korzystających z konsol przenośnych na całym świecie. Dostarczamy wysokiej
jakości akcesoria, takie jak stacje dokujące i etui ochronne do popularnych konsol
przenośnych, w tym Switch, Steam Deck i ROG Ally, wszystkie zaprojektowane, aby
zapewnić najlepsze wrażenia z gry.

Dzięki naszym wyjątkowym produktom jesteśmy bestsellerem w ponad 100 kra-
jach, obsługujemy ponad 30 milionów użytkowników i pewnie utrzymujemy naszą
pozycję lidera sprzedaży w kategorii akcesoriów do przenośnych konsol do gier.

Strona internetowa: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Producent

Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Informacje o zgodności

7.1. Deklaracja zgodności FCC

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla urządzeń
cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają zapewnić
rozsądną ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach mieszkaniowych.
Urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radio-
wej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i używane zgodnie z instrukcją, może powodo-
wać szkodliwe zakłócenia łączności radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia
nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia
odbioru radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić, wyłączając je i włączając,
zaleca się, aby użytkownik spróbował usunąć zakłócenia za pomocą jednego lub kilku
z poniższych środków:

• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.
• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
• Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłą-

czony jest odbiornik.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem RTV.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega
dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz
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(2) urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia
mogące powodować niepożądane działanie.

Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z
urządzenia.

7.2. Unia Europejska – zgodność z dyrektywą w sprawie kom-
patybilności elektromagnetycznej

Produkt spełnia wymagania ochronne dyrektywy Rady UE 2014/30/UE w sprawie
harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompatybil-
ności elektromagnetycznej. JSAUX nie ponosi odpowiedzialności za niespełnienie
wymagań ochronnych wynikające z niezalecanej modyfikacji produktu, w tym z in-
stalacji kart rozszerzeń innych producentów.

Produkt został przetestowany i uznany za zgodny z limitami dla urządzeń in-
formatycznych klasy B zgodnie z europejską dyrektywą EMC 2014/30/UE. Limity
dla urządzeń klasy B zostały określone dla typowych środowisk mieszkalnych, aby
zapewnić rozsądną ochronę przed zakłóceniami licencjonowanych urządzeń komuni-
kacyjnych.

7.3. Oświadczenie dotyczące zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE)

Produkt jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza na kółkach, co oznacza,
że po zakończeniu okresu użytkowania nie wolno go wyrzucać razem z odpadami
domowymi. W celu ochrony środowiska i zdrowia ludzi należy oddać produkt do
wyznaczonego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektronicznego lub przekazać go do
autoryzowanego systemu recyklingu zapewnionego przez producenta.

7.4. Informacje o recyklingu i ochronie środowiska

• Produkt zawiera materiały nadające się do recyklingu, takie jak metal, two-
rzywa sztuczne i podzespoły elektroniczne; właściwy recykling wspiera po-
nowne wykorzystanie zasobów.

• Jeśli urządzenie zawiera wyjmowany akumulator, należy go wyjąć i poddać
recyklingowi oddzielnie zgodnie z lokalnymi przepisami (jeśli dotyczy).

• Przestrzegaj obowiązujących w Twoim kraju lub regionie przepisów dotyczą-
cych utylizacji odpadów elektronicznych.
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7.5. Odpowiedzialność producenta

Producent odpowiada za zapewnienie zgodności tego produktu z dyrektywą UE w
sprawie WEEE 2012/19/UE i związanymi z nią wymogami dotyczącymi recyklingu
oraz za przekazywanie odpowiednich informacji o dostępnych możliwościach recy-
klingu.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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JoyVerse sorozatú kettős markolat Switch 2
Joy-Conhoz
Modell: GP0401

Felhasználói kézikönyv

Segítségre van szüksége? support@jsaux.com



Felhasználói kézikönyv

1. Termékleírás

A GP0401 JoyVerse sorozatú kettős markolat Switch 2 Joy-Conhoz a kifejezetten
a Switch 2 játékkonzolhoz tervezett praktikus kiegészítő. A töltőmarkolattal töltés
közben is játszhat; kényelmes fogást, egyszerű töltést, LED-jelzőfényt, valamint sta-
bil és biztonságos működést kínál. Az ergonomikus Joy-Con védőtokok könnyen
felhelyezhetők, karcsúak és könnyűek. Akár otthon, akár útközben, ez a kiegészítő
kényelmes és hatékony játékélményt nyújt.

2. Műszaki adatok

Márka JSAUX
Termékmodell GP0401
Terméknév JoyVerse sorozatú Joy-Con

töltőmarkolat Switch 2-höz
Készlet neve JoyVerse sorozatú kettős markolat

Switch 2 Joy-Conhoz

2.1. Töltőmarkolat

Anyag PC + ABS
Mennyiség 1 db
LED-jelző: készenlét Folyamatos zöld fény
LED-jelző: töltés Lüktető piros fény
LED-jelző: teljesen feltöltve Folyamatos zöld fény
USB-C bemenet 5 V 2 A (max.)
Bal oldali csatlakozó 400mA (max.)
Jobb oldali csatlakozó 400mA (max.)
Méretek 114.4 × 81 × 14mm
Tömeg (kb.) 40 g
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2.2. Védőtok

Anyag PC
Mennyiség 2 db
Méretek 38 × 36 × 119mm
Tömeg (kb.) 35 g
Kompatibilitás Switch 2 Joy-Con

3. A csomag tartalma

• Töltőmarkolat × 1
• Joy-Con védőtok × 2
• Töltőkábel, 1,5 m × 1
• Felhasználói kézikönyv × 1

4. Használati útmutató

4.1. A töltőmarkolat felszerelése

① Igazítás és csatlakoztatás: igazítsa a Joy-Con kontrollereket a töltőmarkolat
mágneses nyílásaihoz, és óvatosan csúsztassa be őket, amíg a helyükre nem kattan-
nak.
② Biztos rögzítés: győződjön meg arról, hogy a Joy-Con kontrollerek szilárdan
rögzülnek a markolatban, hogy intenzív játék közben se váljanak le.

4.2. A védőtok felszerelése

Tartsa a Joy-Cont 15°-os szögben a védőtok markolatához, és pontosan igazítsa az
SL/SR vállgombok nyílásaihoz. Ezután nyomja egyenesen lefelé, amíg kattanást
nem hall: a Joy-Con ekkor biztonságosan rögzül.
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A vállgombok nyílá-
sainak igazítása

4.3. A töltőmarkolat csatlakoztatása

① A töltőkábel csatlakoztatása: csatlakoztassa a töltőmarkolatot az USB-C
töltőkábelhez, és győződjön meg a csatlakozás stabilitásáról.
② Tápellátás: az USB-C töltőkábel másik végét csatlakoztassa egy konnektorba
dugott hálózati adapterhez, hogy a töltőmarkolat áramot kapjon.

4.4. A töltésjelző ellenőrzése

① A töltőmarkolat LED-es töltésjelzővel rendelkezik, amely a töltés állapotát mu-
tatja.
② Ha a piros jelzőfény ütemesen lüktet, a Joy-Con kontrollerek töltődnek.
③ Ha a jelzőfény zöldre vált, a Joy-Con kontrollerek teljesen feltöltődtek.
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4.5. Eltávolítás

① A Joy-Con kivétele a töltőmarkolatból: nyomja meg és tartsa lenyomva
a Joy-Con kontroller alján található kioldógombot. Amikor a Joy-Con teteje kissé
kiemelkedik, óvatosan csúsztassa felfelé, amíg teljesen le nem válik a markolatról.
② A védőtok eltávolítása: fogja meg a Joy-Con kontroller alsó részét. A váll-
gombot forgáspontként használva húzza ki a kontroller alsó részét 45°-os szögben,
és vegye ki a tokból.

5. Megjegyzések

1. Húzza ki a hálózati adaptert, ha a töltőmarkolat teljesen feltöltődött vagy
nincs használatban. Ne használja és ne tárolja a terméket nedves környezet-
ben.

2. A markolat csatlakoztatásához 5V 2A-es töltő használata ajánlott, ez meg-
hosszabbítja a kontrollerek akkumulátorának élettartamát. A tartósság és a
hosszú élettartam érdekében óvja a készüléket a portól, és ne helyezzen rá más
konzolt vagy tárgyat.

3. Ne tegye ki a védőtokot hosszabb ideig magas hőmérsékletnek vagy közvetlen
napfénynek, mert az anyag öregedését vagy deformálódását okozhatja.

4. Ne karcolja meg a védőtok felületét éles tárgyakkal, hogy ne sérüljön a tükrö-
ződésmentes bevonat, és megmaradjon a tok megjelenése.

5. A védőtokot puha, nedves ruhával óvatosan törölje át. Ne használjon vegyi
tisztítószereket vagy erősen savas, illetve lúgos oldatokat.

5.1. Figyelmeztetés

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a felhasználói kézikönyvet. A
terméket csak az utasításoknak megfelelően használja. Ne használja és ne tárolja
nedves vagy meleg környezetben. Engedély nélkül ne szerelje szét és ne alakítsa
át a terméket. Az előírt 5V 2A követelményeknek megfelelő töltő használata
ajánlott. Azonnal hagyja abba a használatot, ha a termék, a töltőkábel vagy a
csatlakozó megsérült. A terméket tartsa gyermekektől távol.
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6. Köszönjük, hogy a JSAUX-ot választotta

A JSAUX Gaming a JSAUX prémium kiegészítőmárkája, amelyet a kézi konzolokon
játszók számára hoztunk létre világszerte. Kiváló minőségű kiegészítőket kínálunk –
például dokkolóállomásokat és védőtokokat – a népszerű kézi konzolokhoz, köztük a
Switch, a Steam Deck és a ROG Ally készülékekhez, mindezt a tökéletes játékélmény
érdekében.

Kiváló termékeinknek köszönhetően több mint 100 országban vagyunk sikerter-
mék, több mint 30 millió felhasználót szolgálunk ki, és szilárdan tartjuk vezető
pozíciónkat a kézi játékkonzol-kiegészítők kategóriájában.

Weboldal: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Gyártó

Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Megfelelőségi információk

7.1. FCC megfelelőségi nyilatkozat

Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú di-
gitális eszközökre vonatkozó határértékeknek az FCC-szabályok 15. része szerint.
Ezek a határértékek ésszerű védelmet nyújtanak a lakóterületi telepítésnél fellépő
káros interferencia ellen. A berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ
és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros
interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Nem garantálható azonban, hogy
egy adott telepítésnél nem lép fel interferencia. Ha a berendezés káros interferenciát
okoz a rádió- vagy televízióvételben – ez a berendezés ki- és bekapcsolásával állapít-
ható meg –, a felhasználó az alábbi intézkedések közül egy vagy több alkalmazásával
próbálhatja megszüntetni az interferenciát:

• Állítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.
• Növelje a távolságot a készülék és a vevőkészülék között.
• Csatlakoztassa a készüléket egy másik áramkörön lévő aljzathoz, mint amely-

hez a vevőkészülék csatlakozik.
• Kérjen segítséget a forgalmazótól vagy egy tapasztalt rádió-/tévészerelőtől.

Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. Működésére a következő
két feltétel vonatkozik: (1) az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és (2) az esz-
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köznek el kell viselnie minden vett interferenciát, beleértve a nem kívánt működést
okozó interferenciát is.

A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem hagyott változtatások
vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát a berendezés üze-
meltetésére.

7.2. Európai Unió – megfelelés az elektromágneses összeférhe-
tőségről szóló irányelvnek

A termék megfelel a tagállamok elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó jog-
szabályainak harmonizálásáról szóló 2014/30/EU tanácsi irányelv védelmi követel-
ményeinek. A JSAUX nem vállal felelősséget a védelmi követelmények nem telje-
süléséért, ha az a termék nem ajánlott módosításából ered, beleértve más gyártók
bővítőkártyáinak beszerelését.

A terméket tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú informati-
kai berendezésekre vonatkozó határértékeknek a 2014/30/EU európai EMC-irányelv
szerint. A B osztályú berendezések határértékeit tipikus lakókörnyezetre állapították
meg, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak az engedélyezett kommunikációs eszközök
zavarása ellen.

7.3. Nyilatkozat az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairól (WEEE)

A terméken az áthúzott kerekes kuka szimbólum található, amely azt jelzi, hogy
élettartama végén nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A környezet és az
emberi egészség védelme érdekében adja le a terméket egy kijelölt elektronikai hul-
ladékgyűjtő ponton, vagy a gyártó által biztosított hivatalos újrahasznosítási rend-
szeren keresztül.

7.4. Újrahasznosítási és környezetvédelmi információk

• A termék újrahasznosítható anyagokat, például fémet, műanyagot és elektroni-
kai alkatrészeket tartalmaz; a megfelelő újrahasznosítás elősegíti az erőforrások
újrafelhasználását.

• Ha a készülék kivehető akkumulátort tartalmaz, azt ki kell venni, és a helyi
előírásoknak megfelelően külön kell újrahasznosítani (ha alkalmazható).

• Kérjük, tartsa be az országában vagy régiójában az elektronikai hulladékok
ártalmatlanítására vonatkozó törvényeket és előírásokat.
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7.5. A gyártó felelőssége

A gyártó felelős azért, hogy a termék megfeleljen a 2012/19/EU WEEE-irányelvnek
és a kapcsolódó újrahasznosítási követelményeknek, valamint azért, hogy megfelelő
tájékoztatást nyújtson a rendelkezésre álló újrahasznosítási lehetőségekről.

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Mâner dublu din seria JoyVerse pentru
Joy-Con Switch 2

Model: GP0401

Ghid de utilizare

Aveţi nevoie de ajutor? support@jsaux.com



Ghid de utilizare

1. Descrierea produsului

Mânerul dublu GP0401 din seria JoyVerse pentru Joy-Con Switch 2 este un
accesoriu practic, conceput special pentru consola de jocuri Switch 2. Mânerul de
încărcare vă permite să jucaţi în timp ce se încarcă şi oferă o priză confortabilă,
încărcare comodă, un indicator LED şi o funcţionare stabilă şi sigură. Carcasele
de protecţie ergonomice pentru Joy-Con se montează uşor, sunt subţiri şi uşoare.
Acasă sau în deplasare, acest accesoriu oferă o experienţă de joc comodă şi eficientă.

2. Specificaţii

Marcă JSAUX
Model produs GP0401
Denumire produs Mâner de încărcare Joy-Con din seria

JoyVerse pentru Switch 2
Denumire set Mâner dublu din seria JoyVerse

pentru Joy-Con Switch 2

2.1. Mâner de încărcare

Material PC + ABS
Cantitate 1 bucată
Indicator LED: aşteptare Lumină verde continuă
Indicator LED: încărcare Lumină roşie pulsatorie
Indicator LED: încărcat complet Lumină verde continuă
Intrare USB-C 5 V 2 A (max.)
Conector stânga 400mA (max.)
Conector dreapta 400mA (max.)
Dimensiuni 114.4 × 81 × 14mm
Greutate (aprox.) 40 g

1



Ghid de utilizare

2.2. Carcasă de protecţie

Material PC
Cantitate 2 bucăţi
Dimensiuni 38 × 36 × 119mm
Greutate (aprox.) 35 g
Compatibilitate Switch 2 Joy-Con

3. Conţinutul pachetului

• Mâner de încărcare × 1
• Carcasă de protecţie Joy-Con × 2
• Cablu de încărcare, 1,5 m × 1
• Manual de utilizare × 1

4. Instrucţiuni de utilizare

4.1. Montarea mânerului de încărcare

① Aliniere şi ataşare: aliniaţi controlerele Joy-Con cu fantele magnetice ale mâ-
nerului de încărcare şi glisaţi-le uşor până se fixează cu un clic.
② Fixare sigură: asiguraţi-vă că controlerele Joy-Con sunt fixate ferm în mâner,
astfel încât să nu se desprindă în timpul jocului intens.

4.2. Montarea carcasei de protecţie

Ţineţi Joy-Con la un unghi de 15° faţă de mânerul carcasei de protecţie şi aliniaţi
exact fantele butoanelor de umăr SL/SR. Apoi apăsaţi drept în jos până auziţi un
clic: Joy-Con este acum fixat în siguranţă.
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Alinierea fantelor
butoanelor de umăr

4.3. Conectarea mânerului de încărcare

① Conectarea cablului de încărcare: conectaţi mânerul de încărcare la cablul
de încărcare USB-C şi asiguraţi-vă că legătura este stabilă.
② Alimentare: introduceţi celălalt capăt al cablului de încărcare USB-C într-un
adaptor de alimentare conectat la o priză, pentru a alimenta mânerul de încărcare.

4.4. Verificarea indicatorului de încărcare

① Mânerul de încărcare are un indicator LED care arată starea încărcării.
② Când indicatorul roşu pulsează ritmic, controlerele Joy-Con se încarcă.
③ Când indicatorul devine verde, controlerele Joy-Con sunt încărcate complet.

3



Ghid de utilizare

4.5. Demontare

① Scoaterea Joy-Con din mânerul de încărcare: apăsaţi şi menţineţi apăsat
butonul de eliberare din partea de jos a controlerului Joy-Con. După ce partea de
sus a Joy-Con iese uşor, glisaţi-l uşor în sus pentru a-l desprinde complet de mâner.
② Scoaterea carcasei de protecţie: ţineţi partea de jos a controlerului Joy-Con.
Folosind butonul de umăr drept pivot, trageţi partea de jos a controlerului în afară,
la un unghi de 45°, pentru a-l scoate din carcasă.

5. Note

1. Deconectaţi adaptorul de alimentare când mânerul de încărcare este încărcat
complet sau nu este utilizat. Nu utilizaţi şi nu depozitaţi acest produs în medii
umede.

2. Pentru conectarea mânerului se recomandă un încărcător de 5V 2A, pen-
tru a prelungi durata de viaţă a bateriei controlerelor. Pentru durabilitate şi o
durată de viaţă lungă, protejaţi dispozitivul de praf şi nu aşezaţi alte console
sau obiecte pe el.

3. Nu expuneţi carcasa de protecţie la temperaturi ridicate sau la lumina directă
a soarelui pentru perioade lungi, deoarece materialul se poate degrada sau
deforma.

4. Nu zgâriaţi suprafaţa carcasei de protecţie cu obiecte ascuţite, pentru a nu
deteriora stratul antireflex şi a-i păstra aspectul.

5. Pentru curăţare, ştergeţi uşor carcasa de protecţie cu o lavetă moale şi umedă.
Nu folosiţi agenţi de curăţare chimici sau soluţii puternic acide ori alcaline.

5.1. Avertisment

Citiţi cu atenţie manualul de utilizare înainte de a folosi acest produs. Utilizaţi
produsul numai conform instrucţiunilor. Nu îl utilizaţi şi nu îl depozitaţi în medii
umede sau calde. Nu dezasamblaţi şi nu modificaţi produsul fără autorizaţie. Se
recomandă un încărcător care îndeplineşte cerinţele specificate de 5V 2A. Încetaţi
imediat utilizarea dacă produsul, cablul de încărcare sau conectorul sunt deteriorate.
Nu lăsaţi produsul la îndemâna copiilor.
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6. Vă mulţumim că aţi ales JSAUX

JSAUX Gaming este marca de accesorii premium a JSAUX, creată pentru jucătorii
de pe console portabile din întreaga lume. Oferim accesorii de înaltă calitate, precum
staţii de andocare şi carcase de protecţie pentru console portabile populare, inclusiv
Switch, Steam Deck şi ROG Ally, toate concepute pentru a oferi experienţa de joc
supremă.

Datorită produselor noastre remarcabile, suntem un bestseller în peste 100 de
ţări, servim peste 30 de milioane de utilizatori şi ne menţinem ferm poziţia de lider
de vânzări în categoria accesoriilor pentru console portabile.

Site web: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Producător

Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Informaţii privind conformitatea

7.1. Declaraţie de conformitate FCC

Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că respectă limitele pentru un dispo-
zitiv digital de clasa B, conform Părţii 15 a Regulamentului FCC. Aceste limite sunt
concepute pentru a oferi o protecţie rezonabilă împotriva interferenţelor dăunătoare
într-o instalaţie rezidenţială. Acest echipament generează, utilizează şi poate radia
energie de radiofrecvenţă şi, dacă nu este instalat şi utilizat conform instrucţiunilor,
poate provoca interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Totuşi, nu există nicio
garanţie că interferenţele nu vor apărea într-o anumită instalaţie. Dacă acest echi-
pament provoacă interferenţe dăunătoare recepţiei radio sau TV, lucru care poate
fi determinat prin oprirea şi pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să
încerce să corecteze interferenţa prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientaţi sau mutaţi antena de recepţie.
• Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.
• Conectaţi echipamentul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este

conectat receptorul.
• Consultaţi distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienţă.

Acest dispozitiv respectă Partea 15 a Regulamentului FCC. Funcţionarea este
supusă următoarelor două condiţii: (1) acest dispozitiv nu trebuie să provoace in-
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terferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţă
recepţionată, inclusiv interferenţele care pot cauza o funcţionare nedorită.

Schimbările sau modificările care nu sunt aprobate în mod expres de partea
responsabilă pentru conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a utiliza echi-
pamentul.

7.2. Uniunea Europeană – conformitatea cu Directiva privind
compatibilitatea electromagnetică

Acest produs este conform cu cerinţele de protecţie ale Directivei 2014/30/UE a
Consiliului UE privind armonizarea legislaţiei statelor membre referitoare la com-
patibilitatea electromagnetică. JSAUX nu îşi asumă responsabilitatea pentru ne-
respectarea cerinţelor de protecţie ca urmare a unei modificări nerecomandate a
produsului, inclusiv a instalării de plăci opţionale de la alţi producători.

Acest produs a fost testat şi s-a constatat că respectă limitele pentru echipamen-
tele de tehnologia informaţiei de clasa B conform Directivei europene EMC 2014/
30/UE. Limitele pentru echipamentele de clasa B au fost stabilite pentru medii
rezidenţiale tipice, pentru a oferi o protecţie rezonabilă împotriva interferenţelor cu
dispozitivele de comunicaţii licenţiate.

7.3. Declaraţie privind deşeurile de echipamente electrice şi
electronice (DEEE)

Acest produs poartă simbolul pubelei tăiate cu o cruce, ceea ce indică faptul că nu
trebuie eliminat împreună cu deşeurile menajere la sfârşitul duratei de viaţă. Pentru
a proteja mediul şi sănătatea umană, predaţi acest produs la un punct de colectare
desemnat pentru deşeuri electronice sau printr-un sistem de reciclare autorizat oferit
de producător.

7.4. Informaţii privind reciclarea şi protecţia mediului

• Acest produs conţine materiale reciclabile, precum metal, plastic şi compo-
nente electronice; reciclarea corectă contribuie la reutilizarea resurselor.

• Dacă dispozitivul conţine o baterie detaşabilă, aceasta trebuie scoasă şi reci-
clată separat, în conformitate cu reglementările locale (dacă este cazul).

• Respectaţi legile şi reglementările relevante din ţara sau regiunea dvs. privind
eliminarea deşeurilor electronice.
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7.5. Responsabilitatea producătorului

Producătorul este responsabil pentru asigurarea conformităţii acestui produs cu Di-
rectiva UE privind DEEE 2012/19/UE şi cerinţele de reciclare asociate, precum şi
pentru furnizarea de informaţii adecvate privind opţiunile de reciclare disponibile.

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Dvojni ročaj serije JoyVerse za Joy-Con
Switch 2

Model: GP0401

Navodila za uporabo

Potrebujete pomoč? support@jsaux.com



Navodila za uporabo

1. Opis izdelka

Dvojni ročaj GP0401 serije JoyVerse za Joy-Con Switch 2 je praktična dodatna
oprema, zasnovana posebej za igralno konzolo Switch 2. Polnilni ročaj omogoča
igranje med polnjenjem ter ponuja udoben oprijem, priročno polnjenje, indikator
LED ter stabilno in varno delovanje. Ergonomski zaščitni ovitki za Joy-Con se eno-
stavno namestijo ter so tanki in lahki. Doma ali na poti vam ta dodatek zagotavlja
udobno in učinkovito igranje.

2. Specifikacije

Znamka JSAUX
Model izdelka GP0401
Ime izdelka Polnilni ročaj za Joy-Con serije

JoyVerse za Switch 2
Ime kompleta Dvojni ročaj serije JoyVerse za

Joy-Con Switch 2
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2.1. Polnilni ročaj

Material PC + ABS
Količina 1 kos
Indikator LED: stanje
pripravljenosti

Neprekinjena zelena luč

Indikator LED: polnjenje Utripajoča rdeča luč
Indikator LED: popolnoma
napolnjeno

Neprekinjena zelena luč

Vhod USB-C 5 V 2 A (maks.)
Levi priključek 400mA (maks.)
Desni priključek 400mA (maks.)
Mere 114.4 × 81 × 14mm
Teža (pribl.) 40 g

2.2. Zaščitni ovitek

Material PC
Količina 2 kosa
Mere 38 × 36 × 119mm
Teža (pribl.) 35 g
Združljivost Switch 2 Joy-Con

3. Vsebina paketa

• Polnilni ročaj × 1
• Zaščitni ovitek za Joy-Con × 2
• Polnilni kabel, 1,5m × 1
• Navodila za uporabo × 1

4. Navodila za uporabo

4.1. Namestitev polnilnega ročaja

① Poravnava in namestitev: poravnajte krmilnike Joy-Con z magnetnimi režami
polnilnega ročaja in jih nežno potisnite vanje, da se zaskočijo.
② Trdna povezava: prepričajte se, da so krmilniki Joy-Con trdno pritrjeni na
ročaj, da se med intenzivnim igranjem ne snamejo.
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4.2. Namestitev zaščitnega ovitka

Joy-Con držite pod kotom 15° glede na ročaj zaščitnega ovitka in natančno po-
ravnajte reže ramenskih tipk SL/SR. Nato pritisnite naravnost navzdol, dokler ne
zaslišite klika: Joy-Con je zdaj varno pritrjen.

Poravnava rež ra-
menskih tipk

4.3. Priključitev polnilnega ročaja

① Priključitev polnilnega kabla: polnilni ročaj priključite na polnilni kabel USB-
C in se prepričajte, da je povezava trdna.
② Napajanje: drugi konec polnilnega kabla USB-C priključite na napajalnik, ki je
vklopljen v vtičnico, da napajate polnilni ročaj.
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4.4. Preverjanje indikatorja polnjenja

① Polnilni ročaj ima indikator polnjenja LED, ki prikazuje stanje polnjenja.
② Ko rdeči indikator ritmično utripa, se krmilniki Joy-Con polnijo.
③ Ko indikator zasveti zeleno, so krmilniki Joy-Con popolnoma napolnjeni.

4.5. Odstranitev

① Odstranitev Joy-Con iz polnilnega ročaja: pritisnite in pridržite tipko za
sprostitev na spodnji strani krmilnika Joy-Con. Ko zgornji del krmilnika Joy-Con
rahlo izstopi, ga nežno potisnite navzgor, da se popolnoma loči od ročaja.
② Odstranitev zaščitnega ovitka: primite spodnji del krmilnika Joy-Con. Z
ramensko tipko kot vrtiščem povlecite spodnji del krmilnika navzven pod kotom
45° in ga vzemite iz ovitka.

5. Opombe

1. Ko je polnilni ročaj popolnoma napolnjen ali ni v uporabi, izklopite napajalnik.
Izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte v vlažnem okolju.

2. Za priključitev ročaja priporočamo polnilnik 5V 2A, ki podaljša življenj-
sko dobo baterije krmilnikov. Za trajnost in dolgo življenjsko dobo napravo
zaščitite pred prahom in nanjo ne postavljajte drugih konzol ali predmetov.

3. Zaščitnega ovitka ne izpostavljajte dalj časa visokim temperaturam ali nepo-
sredni sončni svetlobi, saj se lahko material postara ali deformira.

4. Površine zaščitnega ovitka ne praskajte z ostrimi predmeti, da ne poškodujete
protibleščeče prevleke in ohranite njegov videz.
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5. Zaščitni ovitek očistite tako, da ga nežno obrišete z mehko, vlažno krpo. Ne
uporabljajte kemičnih čistil ali močno kislih ali alkalnih raztopin.

5.1. Opozorilo

Pred uporabo tega izdelka natančno preberite navodila za uporabo. Izdelek upo-
rabljajte samo v skladu z navodili. Ne uporabljajte in ne shranjujte ga v vlažnem ali
vročem okolju. Izdelka ne razstavljajte in ne spreminjajte brez dovoljenja. Pripo-
ročamo polnilnik, ki izpolnjuje navedene zahteve 5 V 2A. Če je izdelek, polnilni
kabel ali priključek poškodovan, ga takoj prenehajte uporabljati. Izdelek hranite
zunaj dosega otrok.

6. Hvala, ker ste izbrali JSAUX

JSAUX Gaming je vrhunska blagovna znamka dodatne opreme podjetja JSAUX,
ustvarjena za igralce na ročnih konzolah po vsem svetu. Ponujamo kakovostno
dodatno opremo, kot so priklopne postaje in zaščitni ovitki za priljubljene ročne
konzole, vključno s Switch, Steam Deck in ROG Ally, vse zasnovano za vrhunsko
igralno izkušnjo.

Zahvaljujoč našim odličnim izdelkom smo uspešnica v več kot 100 državah,
imamo več kot 30 milijonov uporabnikov in trdno ohranjamo položaj prodajnega
prvaka v kategoriji dodatne opreme za ročne igralne konzole.

Spletna stran: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Proizvajalec

Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Informacije o skladnosti

7.1. Izjava o skladnosti FCC

Ta oprema je bila preizkušena in ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B
v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve zagotavljajo razumno zaščito pred
škodljivimi motnjami v stanovanjskih okoljih. Ta oprema ustvarja, uporablja in
lahko seva radiofrekvenčno energijo, in če ni nameščena in uporabljena v skladu z
navodili, lahko povzroča škodljive motnje radijskih komunikacij. Vendar ni zagoto-
vila, da v posamezni namestitvi ne bo prišlo do motenj. Če ta oprema povzroča
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škodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar lahko ugotovite tako, da
opremo izklopite in vklopite, naj uporabnik poskusi motnje odpraviti z enim ali več
od naslednjih ukrepov:

• Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.
• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
• Opremo priključite v vtičnico na drugem tokokrogu, kot je tisti, na katerega

je priključen sprejemnik.
• Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega/TV-tehnika.

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je pogojeno z nasle-
dnjima pogojema: (1) naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) naprava
mora sprejeti vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno
delovanje.

Spremembe ali prilagoditve, ki jih stranka, odgovorna za skladnost, ni izrecno
odobrila, lahko izničijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo opreme.

7.2. Evropska unija – skladnost z direktivo o elektromagnetni
združljivosti

Ta izdelek je skladen z zaščitnimi zahtevami direktive Sveta EU 2014/30/EU o har-
monizaciji zakonodaje držav članic v zvezi z elektromagnetno združljivostjo. JSAUX
ne prevzema odgovornosti za neizpolnjevanje zaščitnih zahtev zaradi nepriporočene
spremembe izdelka, vključno z namestitvijo dodatnih kartic drugih proizvajalcev.

Ta izdelek je bil preizkušen in ustreza omejitvam za opremo informacijske teh-
nologije razreda B v skladu z evropsko direktivo EMC 2014/30/EU. Omejitve za
opremo razreda B so bile določene za tipična stanovanjska okolja, da zagotavljajo
razumno zaščito pred motnjami licenciranih komunikacijskih naprav.

7.3. Izjava o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO)

Ta izdelek je označen s simbolom prečrtanega smetnjaka na kolesih, kar pomeni, da
ga ob koncu življenjske dobe ne smete zavreči med gospodinjske odpadke. Za zaščito
okolja in zdravja ljudi izdelek oddajte na določenem zbirnem mestu za elektronske
odpadke ali prek pooblaščenega sistema recikliranja, ki ga zagotavlja proizvajalec.

7.4. Informacije o recikliranju in varstvu okolja

• Ta izdelek vsebuje materiale, ki jih je mogoče reciklirati, kot so kovine, plastika
in elektronske komponente; pravilno recikliranje pomaga pri ponovni uporabi
virov.

6



Navodila za uporabo

• Če naprava vsebuje odstranljivo baterijo, jo je treba odstraniti in reciklirati
ločeno v skladu z lokalnimi predpisi (če je primerno).

• Upoštevajte zakone in predpise v vaši državi ali regiji, ki se nanašajo na od-
stranjevanje elektronskih odpadkov.

7.5. Odgovornost proizvajalca

Proizvajalec je odgovoren za to, da je ta izdelek skladen z direktivo EU o OEEO
2012/19/EU in s tem povezanimi zahtevami za recikliranje, ter za zagotavljanje
ustreznih informacij o razpoložljivih možnostih recikliranja.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Двойна дръжка от серията JoyVerse за
Joy-Con на Switch 2

Модел: GP0401

Ръководство за потребителя

Нуждаете се от помощ? support@jsaux.com



Ръководство за потребителя

1. Описание на продукта

Двойната дръжка GP0401 от серията JoyVerse за Joy-Con на Switch 2 е практи-
чен аксесоар, създаден специално за игровата конзола Switch 2. Зарядната дръжка ви
позволява да играете, докато се зарежда, и предлага удобен захват, лесно зареждане,
LED индикатор и стабилна и безопасна работа. Ергономичните защитни калъфи за
Joy-Con се поставят лесно и са тънки и леки. У дома или в движение този аксесоар
осигурява удобно и ефективно гейминг изживяване.

2. Спецификации

Марка JSAUX
Модел на продукта GP0401
Наименование на продукта Зарядна дръжка за Joy-Con от

серията JoyVerse за Switch 2
Наименование на комплекта Двойна дръжка от серията JoyVerse

за Joy-Con на Switch 2

2.1. Зарядна дръжка

Материал PC + ABS
Количество 1 брой
LED индикатор: режим на
готовност

Постоянна зелена светлина

LED индикатор: зареждане Пулсираща червена светлина
LED индикатор: напълно зареден Постоянна зелена светлина
Вход USB-C 5V 2A (макс.)
Ляв конектор 400mA (макс.)
Десен конектор 400mA (макс.)
Размери 114.4 × 81 × 14mm
Тегло (прибл.) 40 g
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Ръководство за потребителя

2.2. Защитен калъф

Материал PC
Количество 2 броя
Размери 38 × 36 × 119mm
Тегло (прибл.) 35 g
Съвместимост Switch 2 Joy-Con

3. Съдържание на опаковката
• Зарядна дръжка × 1
• Защитен калъф за Joy-Con × 2
• Кабел за зареждане, 1,5m × 1
• Ръководство за потребителя × 1

4. Инструкции за употреба

4.1. Монтаж на зарядната дръжка
¬Подравняване и поставяне: подравнете контролерите Joy-Con с магнитните сло-
тове на зарядната дръжка и внимателно ги плъзнете навътре, докато щракнат на мяс-
то.
­ Сигурно закрепване: уверете се, че контролерите Joy-Con са здраво закрепени
към дръжката, за да не се откачат по време на интензивна игра.

4.2. Поставяне на защитния калъф
Дръжте Joy-Con под ъгъл 15° спрямо дръжката на защитния калъф и подравнете точ-
но слотовете на раменните бутони SL/SR. След това натиснете право надолу, докато
чуете щракване: Joy-Con вече е здраво фиксиран.
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Подравняване на
слотовете на рамен-
ните бутони

4.3. Свързване на зарядната дръжка
¬ Свързване на кабела за зареждане: свържете зарядната дръжка с кабела за за-
реждане USB-C и се уверете, че връзката е стабилна.
­ Захранване: включете другия край на кабела за зареждане USB-C в захранващ
адаптер, свързан към контакт, за да захраните зарядната дръжка.

4.4. Проверка на индикатора за зареждане

¬ Зарядната дръжка има LED индикатор, който показва състоянието на зареждане.
­ Когато червеният индикатор пулсира ритмично, контролерите Joy-Con се зареж-
дат.
® Когато индикаторът светне в зелено, контролерите Joy-Con са напълно заредени.
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4.5. Демонтаж
¬ Изваждане на Joy-Con от зарядната дръжка: натиснете и задръжте бутона за
освобождаване в долната част на контролера Joy-Con. След като горната част на
Joy-Con леко изскочи, внимателно го плъзнете нагоре, за да го откачите напълно от
дръжката.
­Сваляне на защитния калъф: хванете долната част на контролера Joy-Con. Като
използвате раменния бутон като опорна точка, издърпайте долната част на контро-
лера навън под ъгъл 45°, за да го извадите от калъфа.

5. Забележки
1. Изключете захранващия адаптер, когато зарядната дръжка е напълно заредена

или не се използва. Не използвайте и не съхранявайте този продукт във влажна
среда.

2. За свързване на дръжката се препоръчва зарядно устройство 5V 2A, което
удължава живота на батерията на контролерите. За издръжливост и дълъг ек-
сплоатационен живот пазете устройството от прах и не поставяйте върху него
други конзоли или предмети.

3. Не излагайте защитния калъф продължително време на високи температури
или пряка слънчева светлина, тъй като това може да доведе до стареене или
деформация на материала.

4. Не драскайте повърхността на защитния калъф с остри предмети, за да не
повредите антирефлексното покритие и да запазите външния му вид.

5. За почистване избърсвайте внимателно защитния калъф с мека, влажна кърпа.
Не използвайте химически почистващи препарати или силно киселинни или
алкални разтвори.

5.1. Предупреждение

Преди да използвате този продукт, прочетете внимателно ръководството за потре-
бителя. Използвайте продукта само според инструкциите. Не го използвайте и не го
съхранявайте във влажна или гореща среда. Не разглобявайте и не модифицирайте
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продукта без разрешение. Препоръчва се зарядно устройство, което отговаря на по-
сочените изисквания 5V 2A. Незабавно спрете да използвате продукта, ако про-
дуктът, кабелът за зареждане или конекторът са повредени. Съхранявайте продукта
на място, недостъпно за деца.

6. Благодарим ви, че избрахте JSAUX
JSAUX Gaming е премиум марката за аксесоари на JSAUX, създадена за геймърите
на преносими конзоли по целия свят. Предлагаме висококачествени аксесоари като
докинг станции и защитни калъфи за популярни преносими конзоли, включително
Switch, Steam Deck и ROG Ally, всички създадени да осигурят върховно гейминг
изживяване.

Благодарение на нашите изключителни продукти ние сме бестселър в над 100
държави, обслужваме над 30 милиона потребители и твърдо държим позицията на
лидер по продажби в категорията аксесоари за преносими игрови конзоли.

Уебсайт: www.jsaux.com
Facebook: @JSAUXofficial
Instagram: @jsaux_official
Twitter / X: @jsauxofficial
Discord: discord.gg/jsaux

6.1. Производител
Shenzhen Wuyishi Technology Co., Ltd.
Room 302, Building 3, Rongshengjia Building, Rongshengjia Science & Technology
Innovation Park, No. 28 Zhonghao 2nd Road, Xiangjiaotang Community, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

7. Информация за съответствие

7.1. Декларация за съответствие на FCC
Това оборудване е изпитано и отговаря на ограниченията за цифрово устройство от
клас B съгласно част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения са предназначени
да осигурят разумна защита срещу вредни смущения в жилищни помещения. Това
оборудване генерира, използва и може да излъчва радиочестотна енергия и ако не
е инсталирано и използвано съгласно инструкциите, може да причини вредни сму-
щения на радиокомуникациите. Няма обаче гаранция, че смущения няма да възник-
нат при конкретна инсталация. Ако оборудването причинява вредни смущения на
радио- или телевизионното приемане, което може да се установи чрез изключване
и включване на оборудването, препоръчваме на потребителя да опита да отстрани
смущенията с една или повече от следните мерки:

• Променете ориентацията или местоположението на приемната антена.
• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.
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• Свържете оборудването към контакт във верига, различна от тази, към която е
свързан приемникът.

• Консултирайте се с търговеца или с опитен радио/телевизионен техник.

Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е обект
на следните две условия: (1) устройството не трябва да причинява вредни смуще-
ния и (2) устройството трябва да приема всички получени смущения, включително
смущения, които могат да причинят нежелана работа.

Промени или модификации, които не са изрично одобрени от страната, отговор-
на за съответствието, могат да лишат потребителя от правото да използва оборудва-
нето.

7.2. Европейски съюз – съответствие с Директивата за електро-
магнитна съвместимост

Този продукт отговаря на изискванията за защита на Директива 2014/30/ЕС на Съ-
вета на ЕС за хармонизиране на законодателствата на държавите членки относно
електромагнитната съвместимост. JSAUX не носи отговорност за неизпълнение на
изискванията за защита в резултат на непрепоръчана модификация на продукта,
включително инсталиране на допълнителни карти от други производители.

Този продукт е изпитан и отговаря на ограниченията за информационно-
технологично оборудване от клас B съгласно европейската директива за ЕМС 2014/
30/ЕС. Ограниченията за оборудване от клас B са определени за типична жилищна
среда, за да осигурят разумна защита срещу смущения на лицензирани комуника-
ционни устройства.

7.3. Декларация относно отпадъците от електрическо и електрон-
но оборудване (ОЕЕО)

Този продукт е обозначен със символа на зачеркнат контейнер на колела, което озна-
чава, че в края на експлоатационния си живот не трябва да се изхвърля заедно с
битовите отпадъци. За да опазите околната среда и човешкото здраве, предайте про-
дукта в определен пункт за събиране на електронни отпадъци или чрез оторизирана
система за рециклиране, осигурена от производителя.

7.4. Информация за рециклиране и опазване на околната среда
• Този продукт съдържа рециклируеми материали като метал, пластмаса и елек-
тронни компоненти; правилното рециклиране подпомага повторното използ-
ване на ресурсите.
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• Ако устройството съдържа сменяема батерия, тя трябва да бъде извадена и ре-
циклирана отделно в съответствие с местните разпоредби (ако е приложимо).

• Спазвайте съответните закони и разпоредби във вашата страна или регион от-
носно изхвърлянето на електронни отпадъци.

7.5. Отговорност на производителя
Производителят носи отговорност за това продуктът да отговаря на Директива 2012/
19/ЕС на ЕС относно ОЕЕО и свързаните с нея изисквания за рециклиране, както и
за предоставянето на подходяща информация за наличните възможности за рецик-
лиране.

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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